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MapoJsioBa /lapunka: 3a NpeBOIOT HA HEKOHU cieM(UYHHI KYJITYPHH )eHOMEHH 0]l TePMAHCKH HA MaKeJOHCKH
jasuk Bo IllnnnuiepoBata HoBena ,,Ilopyunuxor I'yera®

Pe3zume

[Ipenmer Ha oBaa HaydYHa CTaTHja € aHAIM3aTa Ha CIENU(GUYHUTE KyNTYpHH (EHOMEHH NPUCYTHH BO KHI)KEBHHUTE Jiella O
TPaHCNATONIOIIKY acleKT. McTpaxyBameTo ce BpIIM Bp3 HoBenata ,,Ilopyunukor I'ycrn® on Aptyp lllHunnep, npeBeneHa Ha
MaKeJ0HCKH ja3uk ox Mapuna Humnncka. [IpBo ce nerepMuHEpa MOUMOT cneyuguuen KyamypeH gpenomer, a IoToa KPUTHIKHU ce
pasriieyBaar IOCTalKUTe yHOTpeOeHH 3a HaJMUHYBamke Ha IPoOIeMUTe IIPH MIPEBOAOT Ha CHEeNU(DUIHHUTE KyITypHU (EHOMEHH
BO OBaa HOBeJa. 3a aHaJIM3a Cce 3eMEHH JIGKCEMH OJ MaTepHjalHaTa KyJlITypa, pa3iuKu BO ynotpebara Ha rojgeMa OyKkBa M HEKOH
KOMYHHUKaIUCKH (peHOMEHHM (KaKo LITO ce: AUPEKTHO oOpakame co Tu/Bue, npuMeHa Ha BOKATUB M BYJITapU3MHU KaKO JIEKCHYKU
BapHjally OJ AUjacTpaTHCKH acrekT). OHaMy KajJe INTO NMPEeBOAOT HE I'M 3aJ0BOTYBAa KPHUTEPHYMHTE 3a KBAJIHUTET ce HyAaT
moI00pH pellicHHja 3a MPEBOJT Ha BAKBUTE (PEHOMCHH.

Knyunu 300poBu: cneyuguuen kyimypen gernomen, KHudxicegeH npesoo, KHudiceseH npeeedysat, KOMyHUKayuja.

Abstract

Subject of this article is the analysis from translational perspective of specific cultural phenomena which are present in
literature. The survey is carried out on the novel "Lieutenant Gustl" by Arthur Schnitzler, translated into Macedonian by Marina
Nishliska. It begins with determination of the term specific cultural phenomenon, and then follows a critically review of methods
used in this novel for overcoming problems in translating the specific cultural phenomenon. Lexemes of material culture,
differences in the usage of capital letters and some communication phenomena (such as direct addressing, usage of vocative and
vulgarisms as lexical variations from diastratic aspect) are taken for the analysis. Where translation does not meet the criteria of
quality, better solutions are offered for translating such phenomena.

Key words: specific cultural phenomenon, literature translation, literature translator, kommunikation

0. BoBex

IMTokpaj MHOTYOpPOjHHUTE CIMYHOCTH Mely repMaHCKaTa M MaKeJIOHCKaTa KyJTypa, IOpaan reo-KylITypHara,
HCTOPUCKATA U COLIWjajiHaTa OJM3UHA, TOCTOjaT U MOJIMEbA Ha KOU OBHE JBE KYJITYPU MaHH(PECTUPAAT Pa3IuKH IITO
MOJKaT Jia IOBeJIaT 0 HeJopa3Oupame Mel'y COrOoBOpHULUTE. EJIeH TakoB cilydyaj Ha KOMYHHKAIMCKO HeJopa3oupame
0u ce jaBui Kora efeH MakenoHer Bo [ 'epmaHuja Ou pekol 3a Hekoja xeHa: Taa e puba. OB0j U3pa3 BO MaKeIOHCKATa
KyJITypa acolupa Ha Toa JieKa JKeHaTa € IIapMaHTHa, TPpalio3Ha, y0aBa, 1o/ieKka nak Bo I'epmanuja 3060pot puba (rep.
Fisch) uma moBeke HeraTuBHa KOHOTAIIM]a, IMEHO JICKa JKeHATa e CTy/eHa u 6e3 emormu. Minu, mak, Kora Ha TOCTHHOT
MYy Ce HyJ{l HEIlITO 32 jaJiehe WK 3a MMUeHe, 11a IypH U NoMolll, Bo MakeoHuja € 00uuaj MpBo Y4THBO Ja ce 0j101e
NoHyJlata U Aa ce npudaru AypH M0 HEKOJKYKPAaTHO MOHyAyBamwe. Jlojeka, mak, NMpHUIlaJHUIUTE Ha repMaHcKaTa
KyJITypa BEHAIll FO COOIIITYBaaT CBOjOT CTaB BO OJIHOC Ha MPU(aKamkeTo MK 0A0MBamkeTO Ha ToHynaTa. OCBeH Toa,
TUE BE€AHAII MOYHYyBaaT aa ja,uaT oe3 Jla TO MOYUTyBaaT BPpEMETO 3a YUTHUBOCT, JOJCKa MaKeI[OHL[I/ITe HC MOYHYBaat
BE/IHAIN /12 jajat (Kora ce Ha TOCTH WIIM BO PECTOpaH), TYKY IPBO ce MyaOeTaT co cajlaTa M pakuja 3a Jia He ToKaKat
JIAKOMOCT U TJIaJI.

[Ipenmer Ha OBa HCTpakyBambe € MpobIeMaTHKaTa Ha IPEHECYBakE Ha CIICIIU(PHIHITE KYyATYPHH heHOMEHH!
0]l TEPMAHCKHOT BO MaKeIOHCKHOT ja3uK NpeKy npeBoJoT. O MHOIITBOTO KyATYpHH creuupuyHn (eHOMEHH OBJIe
32 aHaiM3a Ke 3eMeMe HEKOJKY NpHMEpH OJl ja3MYHUTE KYATYpHH crenududHn QeHoMeHH (IeKcHKara Ha
MaTepHjalHuTe criennUIHE KyATypHH (PeHOMEHH M ynoTpebaTa Ha rosiemMa OykBa Kako rpadeMcku crenuduieH
KyJNTypeH ()eHOMEH) W HEKOJIKY NPUMEpH O]l KOMYHUKAIUCKUTE KYJITYpHH crielupuiHu (eHOMEeHH (Ha4MHOT Ha
oOpakame, BOKaTHBOT Kaj UMEHKUTE U yIoTpedara Ha BYJITapU3MUTE).



Kopnycor Ha anamm3a ro 4yuHHM HoBenara ,Jllopyunukor ['yetn® om Aptyp IlIHuiypiep, mpeBeneHa Ha
MaKeZOHCKH ja3uk oa Mapuna Hunimcka.

1. Cnenuduunn kyaTypun penomenn

Mon cneyuguunu xKyrimypuu penomenu ce moapazdUpaar CUTe 00jEKTH U aliICTPAKTH KO C€ CICIUPUYHU 3a
e/lHa KyJITypa U ce AJ1ab0K0 BpEKaH! BO Hea WIIM TIaK [IPEAN3BUKYBAaaT MEHTAIHU NIPETCTaBU KOU 3a MPHITIaHULIUTE
Ha IPYTUTE KYJITYPH CE HEMO3HATH WM NIPEIM3BUKYBaaT IOMHAKBY MEHTAJIHHU NpeTcTaBi. HUB ru nma Bo cute cdepu
Ha )kuBOTOT. OBJIe ce BOpOjyBaaT MaTepHjalHUTE NpeAMETH (XpaHa, o0ieka, My3HYKH HHCTPYMEHTH, alaTK{ UTH.),
JIejCTBA, KOHIIENTH, CUCTEMH, IIOTJIEAM, HABUKH, TPAJULUH, TUTYJIH, WHCTUTYLHH, XyMop, TaOya, HauWH Ha
komyHummpame uTH. Hopa (1993:22) cmera nexa crieruduaan KynTypHH (peHOMEHH ce ,,cuTe (opMH Ha (ja3HIHO U
HEja3udHO) [IejCTBYBAamkE U OJHECYBambEe, KO BP3 OCHOBA HA HOPMHUTE, KOHBCHIIMUTE M MHUCJICHAaTa CBOjCTBCHH 32 e1Ha
KyJATypHA 3acIHHIA CE Pa3InYHu OTKOIKY BO apyrure 3aemuuim™ (mpesox J.M.). Xancen (1996:63), on npyra
CTpaHa, T'M JeUHUpa CrieMU(pHIHUTE KYITYpHH (EHOMEHH KaKo ,,CeBKYITHOCT OXl KYITYpHH M COLMOCKOHOMCKH
MPUIOOMBKY Ha €ICH ja3WdeH MPOCTOp, KOM BO OJpelNeHa CHUTyalldja JaBaaT IOBOJ 3a OJPEICHO pa3z0mpame W 3a
COOJBETHO JejcTByBame“. Bo cekoj cimywaj, THe cBegodaT 3a pasJIMKUTE BO OIIITECTBEHOTO, HOJUTHYKOTO,
COLIMjaJIHOTO WJIM KYJTYPHOTO IOJIe, C€ Pa3BHUBAJie CO BEKOBH M BO COOJHOC CO reorpa)CKuTe, KIMMATCKHTE,
MOJUTUIKUTE U EKOHOMCKHUTE YCJIOBU Ha okojuHata. Co Ipyru 300poBH, CCHU(GUUHUTE KYATYPHUA CIICIIUPHUKH Ce
opa3 Ha UACHTUTETOT HAa CTHUYKUTE I'PYIIN.

Toa mTo MOKe J1a ce cMeTa 3a KyATypeH crelduieH peHoMeH e peaTHBHO U CTaHyBa BHIJTUBO CaMO TPH
KOMIIapailja co Hekoja apyra kynrypa. OBa e JOTOJKY MOBaXKHO, IITO MOCTOjaT CeHH(GUIHN KYATYPHU (HCHOMCHH
KOM MOJKE J1a TM IMa BO ITOBEKE KyJITYPH UCTOBPEMEHO, HO BO CIIOpe10a Co HEeKoja TpeTa 1a U3riielaaT HeCEeKOj THEBHO,
YyIHO.

2. 3a IpeBOAOT HA HEKOM CeNM(PUIHU KYJITYPHH (peHOMEHH 0]1 FTePMAHCKH HA MAaKEIOHCKH ja3uK
2.1. 3a npeBOAOT Ha JJEeKCHUKATA 0] MaTepHjaJHATa KyJTypa

[ox monmMoT mamepujanna Kyamypa ce nonpazoupaar apreakTH co31aAeHH OJ1 YOBEKOT KO C€ THITUYHH
3a €IHO KYJITYpHO ONKpYXyBame. OBJie criaraat peajnuTe 01 CEKOjJHEBUETO, KaKO IITO Ce XpaHa U Mujaiaiu, odieka
W HaKUT, Pa3HU MPEIMETH U arnapaTH BO JIOMaKHHCTBOTO, 3€MjOJIEJICKH AJIATKH, UTPAvyKH, TPAHCIIOPTHH CPEJCTBA,
YMETHHUYKH JeJia, apXUTEKTOHCKH JNeia WTH. Ha mpumep, MakeZOHCKHOT 300p Haiauu Ce OJHECyBa Ha PadHO
n3pabOTEeHU JAPBEHH OOYBKU CO KOXXECH PEMEH, KOU JIEBOJKUTE TH HOCeJIe BO MHHATOTO. 1 BO HApOHOTO TBOPEIITBO
4ecTo ce cpekaBa Kako MOTHUB JIEBOjUETO CO HaJJAHUTE KO€ O[T M0 KaJipMara 3a J1a IOHece BoJa oJ demmara. Jlenec
M3pa30T Halawu ce yImoTpeOyBa KaKo Ha3WB 32 KCHCKH CaHAANM CO JpBEHa IOJUIOTa W Ce CMeTa 3a CIelUu(uucH
KynTypeH (heHOMEH KOj MU He TIOCTOHM BO IPYTUTE KYJITYpH, BKITy4yBajKH ja M TEPMAaHCKaTa KaKO pEIIEBAaHTHA 32 OBa
HCTpaXyBambe, I MaK MMOCEAyBa TOMHAKBY KOHOTATHBHH 3HAYCHA.

MarepujanHa peanmja ITO ja cpeTHaBMe BO HoBenata ,llopyunmkor ['yctn™ om Aptyp Luummep e
nekcemara Kreuzer.

Wenn ich's nur durchsetzen kénnt', dass er mir eine regelméRige Sustentation gibt... aber
nein, um jeden Kreuzer muss man extra betteln.

(Schnitzler, A., Leutnant Gustl, S. 11)

Koea b6u mooicen 0a uzdejcmeysam oa mu 0aga pedosHa uz0puikd... Ho He, mpeba ekcmpa
0a ce Mo 3a ceKoja napuiKda.

(Iauwep, A., [opyunukot ['ycta, ctp. 46)



Ogaa nekcema (Hekoram ce cpekaBa M kKako Kreutzer) mpBoOMTHO o3HadyBa cpeOpeHa MOHETa CO JBa
BTHCHATH KpcTa (OTTyKa MOTEKHYBa U MMeTo, Ouaejku Kreuz Ha MakeOHCKH ja3uK 3HAYU Kpcm), Koja ce KOpHcTena
BO jy)KHHUTE TepMaHCKH o0nacti, Bo ABctprja u Bo IlIBajmapuja. Ho, co TekoT Ha BpemMeTo 0Baa MOHETa IOCTOjaHO
ry0ena o BpeHOCTA 32 JIa Ha Kpaj IIPETCTaByBa €BTUH METaJl CO MHOTY Majla BPEIHOCT.

Hejzunoro 3Haueme npeBenyBadkaTta Mapuaa Hummmicka To mpeHena co 300poT napuuxa (cTp. 46), KOj
npeTcTaByBa JIeMUHYTUBHA (hopMma Ha 300poT napa. JIoHekaje Taa ycreana JAa ja Mpejiaje HUCKaTa BPEIHOCT Ha
IUIATeXKHOTO CPEJCTBO, HO HE OTKPUBA HUINTO 33 apXanyHara ynotpeda Ha OPUTHMHAIHHOT WU3pa3 BO FePMaHCKOTO
roBopHO onpadje. Kako momobpa BapujaHTa IITO TH COAPKH M Majiata BPSIHOCT M apXaHYHUOT KapaKkTep MOKeMe
Ja TH TIOHyJUME NEMHHYTHBHUTE (QOPMH: epousve U OuHapye (Kako TOPAHCNIHH IUIATE)KHH CPEACTBAa Ha OBHUC
npoctop). [pyra Bapujanta 6u 6iiIa 1a ce oaanat Ipyru ISKCHYKH CPEICTBA, Ha Mp. IPHIABKATA CKPULeH, CTIOpE]
MPUMEPOT Ha (ppasuTe Hema CKpuieHa napa Wik HeMd CKpuieH OeHap 3a Ja ce MOCTUTHE UCTHOT edekT: [...] mpeba
excmpa 0a ce MOJIU 3a CeKoj CKpuieH epour/Oenap. 3a yuite nmono0pa BapujaHTa ja cMeTaMe Jiekcemara bauka, Ounejku
Hekazie Bo 60-THTe TOMUHU Ha MHHATHOT BEK OBaa JIeKCeMa 03HauyBasa HUCKOBpPEeIHa MOHETa Ha MAKeJOHCKHOT ma3ap
KOja co TeKOT Ha BPEMETO OTHIILIA BO 3a00paB, MCTO KaKO TepMaHcKaTa Jekcema Kreutzer.

2.2. 3a rosieMaTa 0yKBa Kako rpadeMcku cnenupuyeH KyarypeH (peHOMeH BO MPEBOAOT

Cute UMEHKH (KOHKPETHH H aliCTPAKTHH) U IMEHKH U3BEICHH OJ] IPYI'H 300POBH BO TePMAaHCKUOT ja3HK Ce
MMUIITyBaaT co roeMa OykBa. OBa ce cMeTa Kako OCOOCHOCT Ha OBOj ja3WK, OMIIEjKH BO HUTY €/ICH JPYT ja3uK HE ce
MUIIYBaaT OMIITHTE HIMEHKH co rojeMa OykBa. OBaa nojapa UMa KyJITypHa 3aJHHHA, KOJIKY H Jia H3TJie[]a HeBePOjaTHO
ol cMHXpOHHUCKH acriekT. [lojaBara Ha rojemara OykBa BO MHUIMjaJIHA MTO3MIIM]a OAJIekKeNa Ha JOJIT npolec U Oua
yCJIOBYBaHa OJf MHOTY KyATYpHH (akTtopu. [IpBoOHTHO Taa ciyena 3a Ja ro KpacH MHCMOTO M KaKO CPEICTBO 3a
MOTEHLMpakhe Ha NOeJAnHEeYHNn 300pOBH BO TeKCTOT. Ha modeTokor co rosema OykBa ce NHIIyBajie MMHUIbAaTa Ha
CBETUTE MpEAMETH M T0jaBH, kako Bibel (mak. hubiuja), Gott (Mmak. Foe) unu mak Ha HOCHTENH Ha HEKOW BHCOKHU
TUTYJH, Kako Konig (mak. kpan), Kaiser (mak. yap), oT0a U MMEHKHUTE 3a M3pa3yBarbe MOYMT, Kako Herr (mak.
2ocnooun) M TUTynHTe Kako FUrst (Mak. kwe3) W UMEHKHUTE KOM O3HAYyBaaT MPHUIAJHOCT KOH HEKOja rpyma, Kako
Christ (mMak. xpucmujanun), 3a 1a cTaHe NHIIYBabETO HA MIMEHKUTE CO royieMa OykBa decra mpakca. Co mocienHara
pedopma Ha I[Ipasonucom Bo 1998 romgmna, co romema OykBa ce MHITYBaaT M CHUTE€ MMEHKH H3BEICHH OJl IPYTHU
300poBHU TpyIH (TIp. OPOEBH, IPUIABKH, IPHUIIO3H U JIP.).

Joneka, mak, BO MakeJOHCKHOT ja3UK CHTE MMEHKM C€ NHIIyBaaT co Maja OyKBa, CO MCKIyYOK Ha
concrBeHuTe MMeHKH (Mapuja, Oxpuo), TPUCBOJHUTE NPHAABKH H3BEJCHHU O] CONCTBEHHW WMEHKU ([ oyes,
bunjanunu), Ha3suBHUTE Ha NPUITATHUIN HA IP>KaBH, PETHOHH, HAIIMOHATHOCTH | cll. (Makedoney, Brag), nMumata Ha
KHUTH, WHCTUTYLHH, O0jEeKTH, NOKYMEeHTH W ci. (/lanokom na ceemom, Hayuonanen uncmumym 3a ucmopuja,
Ycemas), caxpanante umuma (Ilpasocnasue, Ceema Tpojya), 3aMeHKHUTE cO KOH ce M3pa3yBa mount (Bue u Baw) n
CIL

- Der Kopetzky hat's gut, der sitzt jetzt langst im Wirthaus und raucht seine Virginia!...
(Schnitzler, A., Leutnant Gustl, S. 9)

Ha Koneyku my e mMHo2y 000po, ceza eKke cedu 80 20CMUIHUYAMA U ja NyWU C80jama
Bupuunujal..

(Wauumep, A., lopyunukor ['ycti, ctp.45)

Bo ropenaBenenaTa peueHnIaTa, Koja ja u3BaguBMe oJ1 HoBenata ,,Jlopyaaukor ['ycTn®, HameTo BHUMaHue
ro npusede 36opor Virginia. OBJie ce mocTaByBa IpamameTo JAK TOj MPETCTaBYBa OIIIITA MM COIICTBEHA HMEHKA.
Ox 0AroBOpOT Ha OBA Mpallamke 3aBUCH opTorpadujata Ha 300pOT Ha MakeJOHCKH jasuk. Mimeno Virginia e geonum,
T.e. 300p KOj TO MMa BO PEUHHKOT, & € HACTAHAT OJ] CONICTBEHA MMeHKa. T0j MPBO 03HAUyBaJ MMe Ha KBAIUTETHA COPTa
Ha TYTYH ILITO C€ O/rJie/lyBajia Bo BupurHuja, na oTramy JieHec Taka ce HapeKyBa CeKoja JIoJira TeHKa U TellIKa [urapa



KOja MMa CJaMeH el 3a IMoBJIeKyBame Ha auMoT. Co mpyru 300pOoBH, O] HEKOTAIIHATa CONCTBEHA MMEHKa BO
Mer'yBpeMe € HacTaHaTa OIIITa UMEHKA.

[IpeBenyBaukara TO Tpe3ena OBOj TEPMHUH 3aeTHO cO oprorpadujaTa BO MaKeZOHCKHOT INPEeBOA, Oe3 na
n3BpHn oprorpadcko nmprucnocodysame. Taa BepojaTHO ja cMeTaa IMEHKATa 3a CONCTBEeHA. 30yHyBa (pakTOT IITO BO
TepPMaHCKHOT ja3UK HeMa pasjiiKa BO HAYMHOT Ha UIIYBamke Ha ONIITUTE U COIICTBEHUTE MMEHKH. [1a, Bo corylacHOCT
co [lpasonucom Ha maxeOOHCKUOm jasuk, CMeTaMe aeka OM Tpedaslo Ja ja HamuIle UMEHKATa eupyuuHuja co Maja
OyKBa, KaKo OIIITa UMEHKa, IT0 TIPUMEPOT Ha cKarara mypa o Ky6a — xasana (repm. Havanna).

2.3. 3a MpeBO/IOT HA HEKOH KOMYHUKAIMCKH (eHOMEHH
2.3.1. Pa3nuky BO HAYMHOT HA JUPEKTHO 00paKkame

Koj, Bo k0ja cutyamuja 1 KoMy My ce obpaka co mu Wwin co Bue 3aBucu on Kynrypara. OOpakameTo co mu
npeTcraByBa HeOpMaleH HayMH Ha oOpakame KOH COTOBOPHHKOT CKOpO BO CEKOja KyITypa M yHaTyBa Ha
couyjanHaTa Onm3uHa Mely YYeCHHIMTE BO KOMYHHKaljara, J10JeKa IaKk oOpakameTo co Bue mpercraByBa
(dbopMaiHO U YYTHBO OOpakame IITO ymaTyBa KOH MOrojeMa JucTaHiia Melry coroBopuuimre. Cemak, MmOCTOjaT
Pas3JIMKK BO TOj TIOIJIEA BO FEPMAHCKHTE U BO MaKEeJOHCKHTE TOBOPHHU akTH. Mako Kako MpeBOJHN €KBUBAJICHTH Ha
repMaHckuTe 3aMeHKH Sie u dU BakaT MakKeIOHCKHUTE 3aMEHKU Bue w mu, ymte Ha MOP(OJIONIKO HHBO Ce
peructpupaar pasnuku. Mmeno, mu-popmaTa BO MHOXKHHA HA TepMaHCKH jasuk riacu ihr, a Bue-dpopmara BO
MHOJKHMHA IJlacu Sie, nozeka mak mu-popmara BO MHOXKHMHA Ha MaKeJOHCKH ja3HK IJIacH eue, a Bue-popmara riacu
MOBTOPHO Bue (MCTa € BO €HMHA U BO MHOYKHHA).

[Mocrojar paznuku U Bo ynotpedara Ha oBue GOpPMHU BO OBUE JIBE KyJNTYpHU 3aeqHui. OCBEeH 3a oOpakame
KOH JIMYHOCTH OJi TIOHHCKH OIIITECTBEHW KaTeropuu (Kako TaKCHCTH, KEJHEpH, IpoJaBayd, XUIHMEHHYAPKH,
MEXaHHYapH U CI1.), BO MAaKEIOHCKUTE TOBOPHH aKTH MMOoBooOHYacHa ¢ hopmaTa mu 1 3a 0Opakame KOH MO3HajHULIH,
KaKO COCE/IH, KOJIeTH, IPHjaTeln, IPUjaTeIl Ha poauTennTe UTH. [loHeKkoramm ke ce ciyinHe mu-popmara JypH U Ha
TeJeBH3Hja, KOTa HEKOj BOAWUTEN MHTEPBjyHpa HEKOja IMO3HATa JIMIHOCT (TIONUTHYAp, Tejad, ekcrepT). Mopa aa ce
NpHU3Hae Jeka BO HEKOW PETrHOHM BO MakeloHHWja, Ha CelI0 W BO KPYrOBHTEC Ha MOHHCKHTE COLMjAIHH CIIOCBH
ersucTupa camo mu-popmara. Bue-popmara ce jaByBa, Ipex c¢, Bo oduujarHN cpendu (Ipu CYACKH IPOLECH,
MOJUTHYKHU TUCKYCHH) WK NIPH 00pakarme KOH JINYHOCTH CO BUCOKH TUTYJH (Kako mpodecopu, 1eKaHu, AUPEKTOPH,
MUHHUCTpH UTH.). Jlozieka, nak, Bo repMaHcKara KyJaTypa CKOpo 0e3 HCKIIy4OK 00pakameTo KOH HEMO3HATH U IT0CTapu
nuIa e co Bue-popmata, a KOH OJMCKH TPUjaTEH, TIOMJIAIN POJAHUHY WM MPUMATHUIM HA MOHUCKUTE COIUjaTHU
KJacu co mu. Bo ekcTpeMHHM ciiydan MOXe Jla ce CIyIIHe 3aMeHKaTa er (Mak. moj) IpH JUPEKTHO oOpakame KOH
HEKOja JIMYHOCT O] EKCTPEMHO HHMCKa COLIMjalTHa Kilaca.

OcBen Toa, KoMmOuHanmute on Herr/Frau (mak. eocnooun/zocnora) co Npe3nMeTo ce BOpPOjyBaaT BO
ceKojHeBHUTE (POPMH 3a TUPEKTHO oOpakame BO repmaHckara Kyiarypa. OBa ce jaByBa MOPETKO BO MaKeJOHCKaTa
KyJnTypa, OMIejki MHOTY MOYECTO Ha TOA MECTO CE€ YIOTpeOyBa UMETO.

Co creqHHOB TIPEMEp MOXKeE Ja ce JOKaxe JeKa BO TOBOPHUTE aKTH HA TEPMAHCKH ja3WK CE€ JaBa MPEeIHOCT
Ha oOpakamara co Bue, a Ha MaKEIOHCKH ja3HK CO M.

,,Herr Leutnant, wenn Sie das geringste Aufsehen machen, so zieh' ich den Sabel aus der
Scheide, zerbrech' ihn und schick' die Stlick' an Ihr Regimentskommando. Versteh'n Sie
mich, Sie dummer Bub?

(Schnitzler, A., Leutnant Gustl, S. 18)

,,Jocnodune nopyunuxy, camo ako npeou3euKame u HAjMaio sHUMAaKue, Ke ja u3eadam
cabjama 00 pymponama, Ke ja ckpwiam u 0en 00 Hea ke ucnpamam 8o Bawumom noax. Me
pasoupame au, Bue, enynaso momue? “

(I0autyiep, A., [opygarukot I'ycta, crp. 50)



Bo ropeHaBeneHHOT MpUMeEp TOBOPUTENOT My ce oOpaka Ha COTOBOPHHKOT co Bue. OcBeH Toa, TOj TO
3aImoYHyBa CBOjOT TOBOP co odummjamHara popma Herr Leutnant (mak. I'ocnodune nopyynuxy), a Ha KpajoT O OBOj
TOBOp TO HaBpeayBa OBOj ,,rOCIOAMH” co 36opoBute Sie dummer Bub (mak. Bue, anynaso momue). Ilpuroa, BO
MaKeZOHCKHOT IIPEBOJ CE jaByBa IPOTUBPEUHOCT, OUICjKH TOj IPBO T'O BEJIIYa COTOBOPHUKOT, MY U3pa3yBa IIOYHT CO
ymotpebara Ha Bue-popma, 3a 1a Habp30 moToa To HaBpeau co 36oposute: Versteh'n Sie mich, Sie dummer Bub?
(Max. Me pasoupame nu, Bue, enynaso momue?). OBa BepojaTHO ce JOJDKM Ha TOA IITO HAa HETMO3HATa JIMYHOCT, a
0co0EHO Ha HEKO]j KOj € HOCHTEI Ha BUCOKA THTYJIa (BO OBOj CIIy4aj Ha MOPYYHHKOT) 00paKkameTo Ha FTepMaHCKH ja3nK
o1 co Bue, nypy 1 Toraml Kora Ha COrOBOPHHKOT MY C€ NPHUITHIIIYBa APCKO OJHECYBAbE.

[IpeBenyBaukata TO mIpeHENa OBOj OEN OJ OUjalorOT HpeMHOTYy OyKBallHO, Taka IITO ja yIoTpeOmia
3amMeHcKaTa (opma Bue Kako EKBHBAJICHT Ha repmaHckara Sie. HeratuBHa cTpaHa Ha OBOj HAYMH HA MPEBEIYBAYKO
JICjCTBYBAbE € TOA IITO BO MAKEJOHCKUTE TOBOPHH aKTH BO KOM MMa HaBPEUIMBH JI1jajlo3u Mel'y COTOBOPHUIIUTE HE
MOXe Jia 10jae npensuy Gopmata Bue. I1a oTTyka, 0Boj OykBaneH IpeBoA co Bue, 2nynago momye My 3By4U coceMa
HEMPHUPOJHO ¥ NPOTUBPEYHO HA MAKEAOHCKUOT yMTaTe]. EBEHTya HO onpaBaaHue MOXKE Jla ce Hajle camo BO TOa
mro OM MOXeJo oOpakameTo aa Oune careHo UPOHMYHO, mieroButo. Ho oBaa mpernocTaBka OM mpeTcraByBaja
PH3UK, 3aT0a Ha MECTOTO Ha IpeBeAyBauyKaTa HUE OU r0 OCTaBUIIE LIEIHOT Pa3roBop ja Tede co oOpakame BO BTOPO
JIMLE eJHHHA WK, OapeM, OHaMy KaJie LITO 3aBpIIyBa YUYTHBOCTA U KaJI¢ IITO CE YyBCTBYBA HAITHATOCT BO TOBOPOT.

2.3.2. Pa3znuku Bo ynorpedaTta Ha BOKaTUB

Mo BokaTHB ce moapa3bupa nocebHa popma Ha KIMEHKATA, CO LI 32 IUPEKTHO 00paKkame UK MOBUKYBAE
Ha COrOBOPHHUKOT. BOKATHBOT BO MAaKEIOHCKHUOT ja3HK CE€ CMETA 332 OCTATOK Ol HeKOTAIIHUTE Mae)KH U HAjYeCTO ce
obpasyBa co jonaBame Ha cydukcute (-0, -€, -ue, -U, -8) Ha JTUIHUTEC UMHUIbA U OMIITUTE UMEHKH. T0j MOXe 1a ce
peanu3upa ¥ BO KOMOMHAIMja cO HEKOM (DOHETCKHU (CO HaryiacyBambe) M JIEKCHYKH (Ipel C€, U3BUIM M MPUCBOjHH
3ameHku) cpenctBa. Co Apyru 300pOoBH, BO MaKEIOHCKHOT ja3sHK IIOCTOM TOJEM JHMBEP3MTET HAa MOXHOCTH 32
M3pasyBamke Ha BOKATUBOT, KaKO IITO C€ Iiiena oA cleaHuBe npumepu: braswco! Ej, Pucmo! Jlonxe! Cune moj! O
booice! A 6pe momue! babo ma! Majko moja! Bo 0BOj KOHTEKCT MOJXKE J1a CE jaBaT U APYTH HMMCHKH KaKo CPEJCTBa 3a
MOBUKYBamke M 00pakame, Kako LITO Ce HEKOW Ha3MBH 3a POJHUHCKH M JbyOOBHU OJJHOCH, Ha IIp. babuuxo, memxe,
YYUuKo, CuHe, KepKko, 0yuio, CpyKa, ako He CTaHyBa 300D 32 POJAHUHCKH U JbyOOBHU OJJHOCU Mel'y COTOBOPHHIIUTE.

Hacmipema Toa, BO repMaHCKHOT ja3UK € MOXKHA CaMo JIeKCHYKaTa (CO BMETHYBambe Ha 3aMEHKH U IIPHIABKH
WITH CO CKpaTyBama Ha CONCTBEHHUTE MMHba) U (OHETCKaTa (CO HArIacyBarbe) pealn3allija Ha BOKATHBOT: Meine
Liebe, mein Sohn, Du Mensch, lieber Gast, gnédige Frau, Mama, Steffi. Bo numianuTte TekcToBu (oHeTCKaTa
peanu3anuja ce o3HauyBa uHtepnyHkicku: Else! Gott! Onkel! Hans! Bo unakoB citydaj BOKAaTHBOT Ce OTKpUBA BP3
ocHoBa Ha KoHTekcToT. [Ipumep: Friedrich, erzahlst du mir bitte etwas von diener Kindheit (max. @puopux, packasxcu
MU, me MOIAM, Heuwmo 3a meoemo 0emcmeo). [IpUcycTBOTO Ha BOKATHBOT CE 4yBCTBYBA BO OJIpe/icHH (OpMyIn KOU
COJpPKAT UMEHKU Kako IuTo ce: Herr (mak. 2ocnodun), Frau (mak. cocnora), Frdulein (max. cocnoruya) w/vnu
npuaaBku kako geehrte/r (mak. nouumysan/a), verehrte/r (Mak. ysagwcen/a), gnddige/r (Mak. munocmue/a),
geschatzte/r (mak. yenem/a), liebe/r (mak. opae/a), teure/r (Mak. opacoyen/a). ®opmute 0] BakoB BuI (QyHrHpaaT
Kako GopMu 3a 00pakame co MOYMUT, 1A €BEHTYATHOTO JOMOIHUTEITHO 00€JIeKYBahe HAa BOKATHBOT CO IPYT'H CPEIICTBA
01 OWJIO M3NUIITHO BO T€PMAHCKHUOT ja3HuK.

- Nein, so bequem wird's Ihnen nicht gemacht, Herr Leutnant... Aber wie und wann? Jetzt
konnt' ich mir doch endlich einmal die Geschichte ordentlich tiberlegen... iberlegt muss
ja alles werden...so ist es schon einmal im Leben...

(Schnitzler, A., Leutnant Gustl, S. 31)

- He, zocnodune nopyunuue, nema 0a Bu ce dossonru moaxaea yooonocm... Ho xaxea u
xoea? Ceea bu modxcen KOHEYHO YPEOHO 0d ja OCMUCIAM NPUKAZHAMA... MOpa c€ 0a e
OCMUCTIEHO... MAKA e CE 80 HCUBOMOM. ..



(IIuuunep, A., lopyunukor I'yeri, crp. 57)

Bo m3Bagokor ox llIHuiiepoBara HoBena ,, [lopyunnkor ['ycrn™ Ha 31 cTpanuia ro cperHaBMme uspasor Herr
Leutnant, Bo koj HocuTe Ha BOKaTUBOT € Jekcemara Herr. Ho, Ounejku MakeTOHCKHOT ja3uK UMa CTPYKTypa Koja 1
BO KOMOMHaIMja CO CPEACTBA IITO CIYXKaT 3a M3pa3yBame MOYUT KOH HEKOro BOKATHMBOT MOpa Jia ce MapKupa U
MOP(hOIIONIKH, TIPEBOIOT HA OBOj M3pa3 Ha MaKEJOHCKH ja3WK OW TIIacel: cocnodute nopyyHuxy (WIH 20CnoouHe
nopyunuue®). TlpeBemyBadkara ce OJUTydHiIa 3a BTOpaTa BapujaHTa M MOCTANWIA BO COTJIACHOCT CO TIPaBHIIaTa 3a
oOpa3yBame Ha BOKATHB BO MAaKEIOHCKHUOT ja3HK.

2.3.3. ByarapuzmMuTe Kako jasuyHH BapUjalyu o AMjacTPATHCKHU aCMEKT

Bapujannute BO ja3WKOT OX IWjaCTPaTHCKU acleKT ce OasupaaT Ha pa3iWKH BO COIMOKYITYPHHTE
OKOJIHOCTH Ha €/IHa ja3W4Ha 3aeHHIA. TakBM BapHjallii MOXarT Jia Ce jaBaT BO ja3MKOT HA MJIAJUTE, BO BYJITapHUOT
jasukK, BO JETCKUOT ja3UK, BO XKEHCKHOT ja3UK, BO JIOBIIMCKUOT ja3HK H CII.

Bysrapusmure ce jaByBaar 4ecTo, He caMO BO YCHATa, TYKY W BO IMCMeHaTa KOMyHHKamuja (mpex cé, BO
nujanosure). YroTpebara Ha BYJITapU3MHTE MOKE Jia ja OTCIMKYBa WHIWBHIyaJHaTa 3ajJIHHHA HA 300pyBadoT BO
Morie[l Ha HEroBOTO OOpa30BaHUE, BOCIUTAHHME, MpodecHja M COIMjaJHO IOTEKI0. BO MaKeIOHCKHUTE
KOMYHHKAIMCKH aKTH Ce CpeKaBaaT BYJIrapu3MH, KaKo: MOUKO, OPOCHUjd, KONUAE, 20MHAD | CII., & BO TePMaHCKUTE:
Arschloch, HosenscheiBer i nak ussenenxu co scheid - kako nps wien: Scheilkiibel, Scheihaus, scheilegal u ap.

Freilich, in einer Bank ist er, und der schwarze Schnurrbart... Reserveleutnant soll er
auch sein! Na, in mein Regiment sollt' er nicht zur Waffeniibung kommen! Uberhaupt,
dass sie noch immer so viel Juden zu Offizieren machen - da pfeif' ich auf'n ganzen
Antisemitismus!

(Schnitzler, A., Leutnant Gustl, S. 10)

Ilpemnocmasysam pabomu 6o bauka, a ypuume mycmaxu... Tpeba da e u nopyuHux 6o
pezepsa! Bo mojom noax Hema 0a 0ojoe Ha eedcoa!l U kaxo eoonwmo modicam ywme 0a
obyuyeaam Eepeu 3a ouyepu, da My ce RAYKHAM HA aHMucemumuzmom!

(I0uutyep, A., Hopyunukot I'yer, ctp. 45)

IMpu HaweTo UCTpaxKyBame BO HOoBesata ,,[lopyunukor ['ycTin™ HanmoBMe Ha repMaHcKHOT u3pas auf etwas
pfeifen: [...] da pfeif' ich auf'n ganzen Antisemitismus! Co oBaa ¢pa3a ce uspasyBa mpe3up, UrHOPAHTHOCT,
HE3aMHTEPECUPAHOCT KOH HEKOE CYIITECTBO, MPEIMET WIH JIEjCTBO, MIPU LITO MOTHBUPAHOCTA HA U3PA30T Joara of
36oport pfeifen (max. ceupra). llpeBeayBaukara ro peHena 0Boj BY/IrapeH u3pas BO MaKEJAOHCKUOT KyJATYPEH IPOCTOP
CO M3PA30T: 0d My ce NIYKHAM, KOj TO COJPKH TJIaroJioT n/iyKa. 3Hauu, MpeBe/lyBavyKara ja IpoMeHuUIIa IIepCIIeKTHBaTa,
T.e. ynorpeduia JApyr BYJIrapeH u3pa3 Koj Ha MaKeJOHCKH ja3WK 3BY4YH MONPHPOJHO OJI €BEHTYAIIHHOT OYyKBajeH
TPeBOJI (HEIITO KaKO: da 20 ucsupkam / da my ce uznaceupxam). Co Toa Taa ycreasa jaa ja nmpeHece GpyHkmujaTa Ha
OpPUTHHAIHHUOT U3pa3 Ha MaKeJOHCKH ja3uk. He caMo BO MOTHBHpaHOCTa Ha U3Pa30T, TYKY M BO CTENIEHOT Ha rpy0ocCT,
Ha BYJITAPHOCT C€ YyBCTBYBAaT KyJITYPHH Pa3lUKH, T.e. MaKeJOHCKaTa BapHjaHTa € morpyba oja repmaHckara. Bo
MAKC€AOHCKUTE TOBOPHU AKTH MOXE Ja CC ‘-ijaT " ymTe MOBYJrapHU IIIOBKH, HO OBAC HHUB CO BHHMAaHHUEC Ke TH
n30eraeMe Nopajy rojieMaTa HEeKOHBEHIIHOHAIHOCT.

1 Co rpamaTuKaTa Ha MaKeIOHCKHOT ja3uK ce J03BOJTyBa yMoTpeba Ha JBeTe (hOopMH.



3. Bakiy4yok

MosxeMe Ia 3aKiIydyuMe JeKa IPEeBeIyBambeTO HAa KHIKCBHHUTE TEKCTOBH € OJ CIOXKEHA IPHPOJA.
KHIKeBHHTE TEKCTOBH MOXKE [1a MMaaT HajpasinyHH COIPKUHHU, OJl CEKOjJOHEBHH CHTYAIMH, I1a C¢ A0 HPEalTHH
CBETOBH. 3aT0a Ce BEJHU JIeKa MPEeBelyBadoT ce Haora Ipel NMPEeAN3BHKOT Ja I'M IPEeHece COAPKUHUTE OX €IHA BO
Jpyra KyJITypa M IIPUTOA [a TOHYJH MAaKCHMAJIHO NOOIIKYBAamke HA TPAHCJIATOT JO OPUTMHAIHHOT TEKCT, KaKO BO
¢dopma Taka m Bo conpxwuHa. [IpuToa Mopa ma ce mpu3Hae eKa NMpeBeAyBameTO HE € JiecHa pabora, OWmejku
IpeBeayBavY0T MOpa Ja JoHece OJuTyka Kako Ke To peHece Toj KyITypeH (eHOMEH, a CelaK JINTEpaTypHOTO JeJI0 A
He M3ryOM o]l CBojaTa BPEAHOCT W Jia HE C€ ja M3ryOM IIOCHTaTa IITO ja UMal aBTOPOT Kako uxaeja. OcBeH Toa,
NIPEBEIyBavyOT € M3JI0KEH Ha ITOCTOjaHH KPUTUKH, TOHEKOT Al ¥ OJ1 JIMa KOW HEMAaar IIPpeBeIyBaHO JIUTEpaTypHH Jieia
U HE 3HaaT KOJIKY € TEeIllKa oBaa JAEjHOCT.

ITopagy NOMHMHAHTHOCTA HA ja3WYHHOT M3pa3 M Ha rojieMaTa KyJITypHa ONTOBApPEHOCT Ha KHU)KCBHUTE
TEKCTOBH, NPEBEIYyBA40T MOpa Jia C€ CTPEMH Ja T'o 3a4yBa EKCIIPECHBHUOT KapakTep Ha TEKCTOT, a CO TOa Jia Io
MOCTHIHE INTO € MOXKHO IOOJIMCKY HCTOTO JEjCTBO Bp3 UYMTATEJOT Ha MPEBOJOT, KaKO IITO IO HOCTUTHYBa
OpPUTHMHAIHUOT TEKCT Kaj YMTATEJIOT Ha OPUIMHAIIOT. 3a Taa IeN, TOj MOopa Ja € CIOCOOEH Ja ce OJHECyBa KaKo
aBtoport. 3a 3arep (cn. CHen XopuOu 1994:24) npeBeayBadoT HE € CaMo EKCIIEPT 32 CTPAHCKH ja3UK, TYKY BO OCHOBA
3eMEHO TOj MOpa Jia oceayBa TaJIeHT Ha mucarten. Ho, mpeBeqyBadoT € MOOrpaHUYEH BO CBOjaTa KPEaTHBHOCT O
ABTOPOT HA OPUTHHAJIOT, OUJIEjKU HE CMEe Jla U3JIEryBa O] COJNPKMHCKHTE PaMKH Ha W3BOPHHUOT TeKCT. Toa 3Haun
JieKka TPaHCIAaTOT MOpa Jla UM W3IJIe/a MPUPOJCH HA YHTATENUTE, T.C. la He ce MO3HaBa JeKa € MPEBOJ, OJHOCHO
KOIMja Ha OPUTHHANOT. 3a Taa el TOj Mopa Ja I'M aJaNnTHpa TyIHTe eJIEMEHTH Ha KyJITypaTa-lel. A Toa ja IpaBu
Heroeara 3ajada ymre moremka. OCBEH HaJapeHOCT 3a TBOpEHe, MpeBeoyBadoT Tpeba na Ounme W Bo xoOpa
ncnxou3mIKa cocTojoa (Ia He € YMOPEH, MOJT CTpec, HEeMOTHUBHUPAH U CI1.), Ia IOCeAyBa W3BECHH JIMIHH OCOOMHH (112
Ouze yMelleH, CHAOIUIUB, YIIOPEH, TPIICNIUB, UCTPAcH, CaMOYBEPEH, OATOBOPEH, Xpadap H CI.), HO U Ja MOoceayBa
JIOBOJIHO COOJIBETHO HCKYCTBO M 00pa3oBaHue. MICKyCTBOTO ce CTeKHYBa CO KOHTHHYHpaHaTa IpeBeAyBauKa JIejHOCT,
a cO OCHOBHTE Ha IIPEBEYBAHETO CE CTEKHYBA 3a BpeMe Ha 00pa30BaHUETO, KaJie LIITO Ce CTEKHYBA U CO 3HACHa O]
Ipyru obnactu (oI TUTEpaTypaTa, eTUKaTa, TEOPHjaTa UTH.), IOKPaj CO 3HAaeHhaTa 3a JBaTa ja3uka U JIBeTe KYyITypH.
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